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«TPA TEMHBIX BOJIXBA» BOJIb®I'AHI'A BOPXEPTA:
POKJIECTBEHCKHH PACCKA3?

B crarbe npuBenéH CTUIMCTUYECKUM aHanu3 pacckasza B. bopxepra «Tpu Tém-
HBIX BOJIXBay. [IpousBeieHue, HAMMCAHHOE B TPATUIUAX «JIUTEPATyphl PYHH», OOHA-
PYKMBAET CXOACTBO € JKAHPOM POXKIAECCTBEHCKOIO pacCKa3a Kak Ha YPOBHE CIOKETHO-
KOMITO3UIIMOHHOM OpraHu3alliu, TaK U B CUCTEME 00pa30B U MOTUBOB. BmecTe ¢ TeM
POXKIECTBEHCKUH paccka3 y bopxepra npereprieBaeT 3aMETHbIE U3MEHEHUS.

[ToTpeOHOCTE Oo0Jiee pa3BEPHYTO U OJAHO3HAYHO ONPEACIIUTHh IPU3HAKH, XapaKTe-
PUBYIOILME POXKACCTBEHCKUM paccka3, a TakXe MOAPOOHO MNPOCHENAUTh HCTOPHUIO
’KaHpa He TOJIbKO Ha MaTepualie PyCCKOW, HO U €BPONEUCKUX JUTEPATyP, OTKPHIBAET
HOBBIE NEPCHEKTUBBI JJISl CPABHUTEIBHBIX U UHBIX JUTEPATYpPOBENUECKUX HCCIIENO0-
BaHUU.

Karwuesbie cioBa: Bonbdranr bopxeprt; nureparypa pyuH; poKIeCTBEHCKUN

pacCKkas; aHalin3 TCKCTa, MOTHBBLI.

P. I. Kondratenko

Saint Petersburg, Russia

«THE THREE DARK KINGS» BY WOLFGANG BORCHERT: A CHRIST-
MAS STORY?
The article carries out an analysis of the Wolfgang Borchert’s short story «The

Three Dark Kings» which bears resemblance to the genre of Christmas story not only
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in its composition but also in motives and images used. However, the genre of
Christmas story undergoes significant changes by Borchert.

The demand for defining characteristic features of the Christmas story precisely
and unambiguously along with the requirement of tracing the genre history in Russia
and in Europe gain an impetus for new comparative and any other literature studies.

Key words: Wolfgang Borchert; Triimmerliteratur; Christmas story; text analy-

sis; motives.

«Denn wir miissen in das Nichts hinein wieder ein Ja bauen» [Borchert, 1959,
s. 313] («M060 B HUUTO MBI JOJHKHBI BHOBb BCTPOUTH HAIlle 0a»*) — 3TU CTPOKH 3BY-
yaT npu3biBOM B npousBeaeHnn Bonbdranra bopxepra (1921-1947) «Das ist unser
Manifest» («BoT Ham maHudect»), KOTOpOe MO MpaBy MOKHO Ha3BaTh MPOrpPaMM-
HBIM TEKCTOM HEMELKOM MOCIEBOEHHOW JINTEPATYPbI, COUETABIICH B CBOEM MUPOBO3-
3pEHUU HUTUJIMCTUYECKOE U T'yMaHUCTHYECKOe. B cepanax nroaei, noTepsHHbIX cpe-
I CYMpPAadyHOM peaibHOCTH MOCIEBOEHHOTO BPEMEHHU: TOJI0/IA, Pa3pyXH — TOrO CaMo-
o «HAYEro» — TEIUIUTCA HAJIeK/a Ha JYUIIYIO KU3Hb, UAYIIYIO HA CMEHY 3aTSHYB-
IMMCs ToJ1aM BOMHBL. [IpenBocxuienrne u NpoBo3rialleHue 3TOW HOBOM KU3HU, OT-
TEHEHHOE TPAarndyeCKOW TOHAJIBHOCTHIO M T'OPBKOM MPOHUEH, CTAHOBUTCS OCHOBHOM
TeMoi «utepatypsl pyun» [Brockington, 1996, s. 24].

[TotHOE KOHTPAacTOB CONMPUKOCHOBEHHE O€3pajloCTHON PEaNbHOCTH U HAJEXK]IbI
Ha HOBYIO KM3Hb JISKHUT B OCHOBE ctokeTa «Die drei dunklen Konige» («Tpu TéMHBIX
BOJIXBa») — pacckasa, onyonukoBanHoro Bonbwgpranrom bopxeprom B kanyn Poxne-
ctBa 1946 rona. I[IpousBenenue, o0bEMOM B 763 ciioBa, HanucaHo B )kaHpe «Kurzge-
schichte» — «kopoTkol ucTtopum» (Kaibka ¢ aHTIHCKOro «Short-Storyy»); nepBbie
TEKCThI TAKOTO IUJIaHa AAaTUPYROTCS HavalioM XIX Beka u XapakTepu3yroTcs, IOMUMO
HEOOJIBIIOr0 00BbEMA, AKCIUIMLIMPOBAHHOTO B HAWUMEHOBAHMM >KaHpA, COUYETAHHUEM
CKYIIOTO OMUCaHUs COOBITHIA ¢ modTHUecKkuM Jupu3zmomM [Gullvag, 1997, s. 73]. Bme-
CTE C TEM OHO OOHAPY>KMBAET CXOACTBO C KAHPOM CBSITOYHOTO (POXKIAECTBEHCKOIO)

pacckasa.



[Tox cBATOYHBIM (POKIECTBEHCKMM) PACCKa30M B JUTEPATYPOBEIACHUH MOHHMA-
eTCsl JKaHp KaJleHJAApHOW MpO3bl, UMEIOMUN crenupuIecKue 4epThl, OTINYAIOIINE
€ero OT TPaJAUIMOHHOTrO XKaHpa paccka3za [MakeeBa, Muxeenko, 2013, c. 244]. Ilpu
ATOM TEPMHUHBI «CBSITOUHBIN» U «POXKIECTBEHCKHI paccKa3 HEPEAKO yIOTPEOIIIOT-
csi Kak cMHOHUMBI. M. M. MeperykoBa B cBoeil paboTe 0 BO3HMKHOBEHHH >KaHpa
POXKIECTBEHCKOTO Paccka3a pa3rpaHU4YMBAET 3TH JBA MOHATHS, ONPEIECIAs CBSITOY-
HBIM PacCKa3 KaK MCKOHHBIN JKaHP PYCCKOM JIMTEPATYPHI, BEIPOCIIAN U3 TOXPUCTUAH-
CKHMX CBSITOYHBIX TPAJHIIMI, TAKUX KaK rajaHue, pspKeHUE U KossigoBaHue [Meperty-
KoBa, 2014, c. 113]. B cooTBeTCTBUM C A3BIYECKUMH OOpsIaMH, CBITOUHBIE TEKCTHI
M300MITYIOT 3MM30/laMU TPOTUBOCTOSHUSL HEYUCTOW CUJIE U MTOBECTBYIOT 00 HCIIBITA-
HHUM YeJIOBEKa AyXamu TbMbI [MakeeBa, Muxeenko, 2013, c. 244].

B oTHolIEHNHN 3amaTHOEBPOINEUCKON TUTEPATYPBI OOJIee YIOTPEOUTEIEH TEPMUH
«POXKIECTBEHCKHUM pacCKas», «POKIESCTBEHCKHUMMW» HAa3bIBAIOT U AHAJOTMYHbBIE OTE-
YECTBEHHBIE pacCKa3bl, WCIBITABIIME HAa ce0e BIMSHUE EBPOINEUCKOW TpaJuIIHH.
[IpuHATO CUMTATh, YTO HAYAJIO ATOMY >KaHPY MOJ0KUI Yapne3 JIMKKEHC, OmyOInKo-
BaBIIUi B 1843 rony «PoX1ecTBEHCKYIO TIECHB B MPO3€», 32 KOTOPOM BCKOPE MOCIIe-
JOBAJIA Y IPYTUE MOBECTH, TPUYPOUECHHBIE K 3UMHUM Tpa3AHUKaM. Eciu CBATOYHBIN
paccka3 HaloJIHEH IYTalolled MUCTUKOHM, TO LIEHTPOM POXKIAECTBEHCKOIO pacckasa
CTAHOBSITCSl XpUCTHAHCKHE 3amoBeIu M 100poaerenu [MakeeBa, Muxeenko, 2013, c.
244].

Y CTaHOBUTH KPUTEPUU MJI1 YETKOTO PAa3rpaHUUYEHUs] pacCMATPUBAEMbBIX >KAaHPOB
JOCTAaTOYHO CJIOKHO — C OJHOM CTOPOHBI, B CUJIY ITIOCTOSIHHOI'O JUHAMUYHOIO Pa3BU-
THSI CAMOTO aHpa, MPETEPIIEBAIOLIETO PA3IMYHbIE U3MEHEHUSA ™ *; C APYrO CTOPOHBHI,
BBHJly HEIOCTATOYHOM HCCIIEOBAaHHOCTU KaJIeHAAPHOM Mpo3bl (OCOOEHHO €BpOMEeii-
CKOi). B cuiy BbIllIEHA3BaHHBIX MPUYUH, CBEJACHUS O YepTaxX, MPUCYIIUX POXKIe-
CTBEHCKOMY pacckazy, MOXKHO MOYEpPHHYTh MPEUMYIIECTBEHHO M3 MOHOTrpaduil u
CTaTel OTEUYECTBEHHBIX ABTOPOB, B KOTOPBIX MPOBOAUTCS CPABHEHHUE PACCKA30B pyC-
CKOM JIUTEpaTyphl C MOXOKUMH T10 KaHPOBOU crielu(prKe eBPONEHCKUMU.

Ha ocHOBaHMM CpaBHUTEIBHOIO U3YyUYEHUSI POKIECTBEHCKUX PACCKA30B BBIIECIIS-

FOTCA CIICAYIOHIUEC XapaKTCPHUCTUKH, O6IHI/IC IJI1 JKaHpa B OCJIIOM: 3TO, B IICPBYIO OYC-



peasb, poiib CBEpXbecTeCTBEHHOro — Uyna, mpoucxoaauero B kanyH PoxzaecTsa, 1o-
no6Ho Uyny poxnaenus OoxxecTBeHHoro mianeHua B Budneeme. C. I'. MakeeBa u
O. C. MUX€EEHKO CYMTAKOT, YTO IOATOMY «PAaCCKa3bl, IPUYPOUEHHBIE K IPA3JIHHUKY,
4acTO UMEIOT CYACTIMBbIE KOHIIOBKU: BCTPEYAIOTCS MOCIE AOIT0M pa3iykKu BO3JI00-
JIEHHBIE, YYJIOM CIIACcalOTCsl OT HEMHUHYEMOM TMOENH NJIEHHUKH, BbI3JJ0PABIMBAIOT OT
CMEpPTEIbHON OO0JIE3HU JI€TH, IPUMHUPSIOTCS Apble Bpark, IpeoOpaxaroTcs 37I0/1en».
[MakeeBa, Muxeenko, 2013, c. 244]. OnHol U3 0COOCHHOCTEHN POKIECTBEHCKUX pac-
CKa30B SBJISIETCS TAKXXE TECHOE MEPEIJIETEHUE MOTHBA YYJIECHOIO C 00pa3oM peOEH-
Ka, YTO, OMSTh )K€, €CTECTBEHHBIM 00pa30M CBSI3bIBACTCA B CO3HAHMM UYUTATENS C
€BaHreabCKon ucropuen PoxmectBa XpucroBa, B KoTopoil muaaeHen Mucyc npen-
CTa€T KaK KBUHTACCEHLUS Yy I€CHOTO.

«Tpu TEMHBIX BOJIXBa» CTPOSATCA HA CBOEOOPA3HOM NEPENIOKEHUHN €BAHTEIHCKOTO
CIO’KETa O NMOKJIIOHEHNWH BOJIXBOB, IPUHECIINX IAapbl HOBOPOXKIAEHHOMY boromuaieH-
1y, IPpUYEM AJTIO3US HA €BAHIE€JIbCKYIO UCTOPHUIO COJNEPKUTCS YK€ B 3arjaBUU pac-
ckaza. B To ke Bpems, 3arinaBue AaE€T yCTAHOBKY HE IPOCTO HA AJUTIO3UBHOE BOCIIPO-
u3BesieHue OMOJeCKOro CroKeTa, HO M Ha ero TpaHc(hOopMalrio: M0 OTHOUIEHUIO K
CJIOBY «BOJIXBBI» M3HA4aJbHO MCIOJIB3YyETCS 3MHUTET «TEMHBIEY. [lelicTBHe pacckaza
nepeHocuTcst B 0€3paloCTHOE MOCIEBOCHHOE BpeMs; Ha HeOe HET MyTEeBOJIHOM 3BE3-
nbl: «Sterne waren nicht da» — «BOJXBBD» MPUXOJAT HA CBET, JBIOIIUNUCS U3 OKOH:
«Wir sahen das Licht, sagten sie, vom Fenstery n 0ka3bIBalOTCsS OOBIKHOBEHHBIMH
congatamMu. [Tpu 3TOM KakIblil U3 HUX HECET Ha ceOe clie[bl BOCHHBIX TATOT: OJHUH
OTMOpPO3UJI 00€ KHUCTH, APYrod CTpaaaeT BOASHKON, TPETH — HEPBHBIM PAaCCTPOii-
CcTBOM. M «mapbl» HX CKOpee HAallOMUHAIOT KEPTBY, YTO IMO3BOJSET HaM MPOBECTH
rapajijiesib MeXJay paccka3om B. bopxepra m HanMcCaHHOW 3a HECKOJIBKO JECATUIIE-
THUI 10 HETO poxaecTBeHCKo HoBeuton O. ['enpu «/lapbl BOIXBOBY», TJIaBHBIE T€POU
kotopoit — cynpyru JDxkum u Jlemna JumnuHrxem — oOHApyKUBAalOT, YTO OHH
HACTOJIbKO O€AHBI, YTO HUYEro HE MOTYT MOAAPUTH APYT Apyry Ha PoxaectBo. Uto-
Obl coOpaTh HEMHOT'O J€HEr Ha MOJapoK >keHe, JKuM mpogaéT eIMHCTBEHHOE CBOE
00raTcTBO — 30JI0THIE Yachl, B TO BpeMsl kak [lenna peimraer nmpojaath CBOM IpeKpac-

HBIC BOJIOCHI — BTOPOC COKPOBHILC MOJ'IOI[Oﬁ CCMbMU.



Kak yxe ObUTO CKa3aHO paHee, OJTHUM U3 CIOKETOOO0Pa3yIONuX MOTUBOB POXKJIC-
CTBEHCKOTO pacckasa sBisiercsi MOoTuB uyzaa. E. B. Jlymeuknna B monorpadum «Pyc-
CKUIl CBSITOYHBIM PACcCKa3: CTAHOBJIEHHWE YaHpa» OTMedaeT, 4To ¢ KoHma XIX B. B
mpo3e, MPUYPOUYCHHON K Mpa3aHuKy PoxmecTBa, HaOmromaeTcss ocoboe MHOroooOpa-
3U€ BapuaHTOB 3Toro Motusa [Jlymeukuna, 1995, c. 204]. IIpu 3TOM B HEKOTOPHIX
pacckazax «pOoKJIECTBEHCKOE 4Yy[0» yTPayMBaE€T OTTEHOK (DAHTACTUYHOCTU W TMpe-
BpAIIAETCA B CYACTIMBYIO CIy4alHOCTb, YJady, BBIIIABIIYIO HA JIOJIO Ieposs UMEHHO
B KaHYH INpa3gHUKa. B UHBIX Cily4yasix 4yJlOM CTAHOBUTCSI HDABCTBEHHOE IEPEPOXKIC-
HUE JEUCTBYIOMIMX Jull TpousBeneHus [Jymeukuna, 1995, c. 205]. O6 usMeHeHusx
B JIyLIE T€POs KaK O pOXKAECTBEHCKOM uyne ynomuHaeT U H. H. Crapsirnna B cBsA3u ¢
OTPaHUYEHHEM XYJ0KECTBEHHOIO BPEMEHH ITPOU3BEACHUN MPAa3AHUYHON HOUBIO: «B
TEUEHHUE PTOM HOYM C TEPOSIMU MPOUCXOUIN HEBEPOSTHBIC IPUKIIOUECHUS, HO TJIaB-
HOE€ — B 3Ty HOYb U3MEHSIMCH CaMH Tepor. OHU MEPEKUBAIU AYIIEBHBIE METAMOP-
(03B, OTKa3BIBAIUCH OT JIOKHBIX IEHHOCTEH, MPUOOIIATUCh K T'YMaHUCTUYECKUM
nneanam» [Crapsiruna, 1992, c. 120].

ITo Bcelt BUAMMOCTH, MOTHB «OOBIKHOBEHHOT'O YYJa» CBOMCTBEHEH HE TOJBKO
OTEUECTBEHHBIM POKJECTBEHCKUM pacCcKazaMm, HO U 3apyOekHbIM. Beap mmeHHo Ta-
KO€, «BHyTpeHHEee» uyq0 nepexuBaroT repou «Die drei dunklen Konigey»; npu sTom
MapajuiesibHO C UX JYIIEBHBIM MPOCBETICHUEM MPOUCXOISIT U3MEHEHUS B KOJOPUTE
npousBencHusa. B Hauane pacckasza mepea B30pOM UMTATeNs NMPEACTAET 4YeJIOBEK, B
MOUCKaX APOB IMIArarolvil Mo TEMHOMY MPEIMECThIO, KOTOPOE H3PAHEHO BOMHOMU
HACTOJIbKO, YTO, KAXKETCA, JaXe HEXKUBAsi IPUPOJa CTpagacT BMECTe C JIIoAbMu. Ta-
Kol 3dekT mocTuraercs 3a CuéT HEOJHOKPATHOI'O MCIOJIb30BaHUS MEPCOHUpUKA-
uuu — «das Pflaster war erschrockeny, «bis eine Latte morsch aufseufztey, «sie wein-
te dabei, die Tiiry, «das Holz seufzte». CkiianpiBacTCs BIICUATIICHHE, YTO OC3IyIITHBIC,
HEXUBBIC TIPEAMETHI 3ayMbIBAIMCh aBTOPOM B KayeCTBE CBOCOOPa3HBIX BhIpA3UTE-
JIEW SYMOLHM MEPCOHAXKEH, MPEACTAOIINX B MIPOU3BENAECHUN CIOBHO OJIEPEBEHEBIINMU
OT MEPEKUTOrO KaTaKIu3ma.

C oz1HOM cTapoil JOCKOW repoi pacckasa BO3BpaIlaeTCs JOMOM U Y3HAET OT KEHbI

0 POXJeHUU peOEHKa, YbE JIMII0 OCBEMIACTCS CBETOM Pa3BEJAEHHOIO OTHS. JTO Mep-



BO€ YIMOMHHAHUE CBETa B pacckase: B MPEABIAYIINX CTPOKAX Mbl HAXOAUM JIHUIIIb
TéMHOE npenmecTthe («dunkle Vorstadty) n 6e3nyHnyo Houb («der Mond fehltey).
K. D. I'ynbBor yka3pIBaeT Ha TpU JPYTUX MECTa B TEKCTE, /i€ BHOBb MOSBIISIETCS MO-
tuB cBeta [Gullvag, 1997, s. 89]:

1. «Als er die Ofentiir aufmachte, fiel wieder eine Handvoll Licht iiber das schla-
fende Gesicht. Die Frau sagte leise: Kuck, wie ein Heiligenschein. Siehst du?» —
3/1eCh CBET, MaAIOMNK Ha JINIO MJIAJICHIIA, HAIIOMUHAET €r0 MaTepu HUMO W BMECTE
C TEM CHTHAJIM3UPYET JUI YUTATENS Iapajuielb ¢ ucropuen Poxaecrsa Xpucrosa.

2. «Dann fiel das Licht auf sie. Drei waren es. In den alten Uniformeny, — B npy-
roi pa3 OTOJIECKHM OTHS OCBEIIAIOT TPEX MCKAJCUYCHHBIX M YCTAIBIX COJAAT, BBIMIC-
IITUX Ha CBET U3 HOYH, U3 TEMHOTO «HHYTOM.

3. «Heute ist ja auch Weihnachten, sagte die Frau. Ja. Weihnachten, brummte er
und vom Ofen her fiel eine Handvoll Licht hell auf das kleine schlafende Gesichty, —
MIOCJIE TOTO, KaK MaTh M OTEI] BCTIOMUHAIOT O TOM, YTO ceroAHs PoxkaecTBo, miams B
MOCJICTHUN pa3 OCBEIIAeT MJIAJICHIIA.

JelictBue pacckaza CKOHLIEHTPHUPOBAHO BOKPYT HOBOPOXKIEHHOTO, M CBET, IO-
T00HO HUMOY, TPOSKPATHO 0OpaMIISIFOIIIMINA €T JIMIO, eIIé pa3 yKa3blBacT HaM Ha 3TO.
UccnenoBarensaMu OTMEUaeTcs, 4TO MOTHB PEOEHKA YaCTO OKAa3bIBAJICS LIEHTPAb-
HbIM B npou3BeneHusx B. bopxepra (cm. «Nachts schlafen die Ratten doch», «An
diesem Dienstag» u np.) [Elm, 1996, s. 272], a camo cioBo «Kind» moBoiabHO Ya-
CTOTHO Kak B MMPO3aWYECKUX, TaK U B JIMpUUYECKUX TekcTax nucarens [Gullvag, 1997,
s. 37]. Ilpuuém xapakTepHO, 4TO B MO3JHUX CTUXOTBOpeHUsXx bopxepra pebGEHOK
MpeBpaIIaeTcss B CMMBOJ HAJEXK bl U MPEIBECTHUKA OYIyIIETo: ¢ ero o0pa3omM Ha4H-
HAeT CBS3BIBATHCS TO, YTO B IPHUHIIUAIIC CBSA3BIBACTCS C JICTCTBOM: JPYToH, Ooiiee
cuactnuBbii Mup [Gullvdg, 1997, s. 38]. U kak mpencTaBUTENd 3TOTO MUpa JETU
MPOTUBOIOCTaBIIEHBI B3pocibiM. B pacckaze «Die drei dunklen Konige» »To nmpoTtu-
BOITOCTABJICHUE HAXOJUT HanOoJIee APKOE BBIPAKCHHE, CBI3BIBASCH B TO KE BPEMS C
OMOJIeCKOM aJTI031e: HeBUHHBIN MITaJICHEI], He BUASBIINA BOMHBI, U TIEPSKUBIIINC
3Ty BOMHY B3POCJIBIE JIFOAU; OCBEIIEHHOE CBETOM OTHS JIULO U «TEMHBIE BOJIXBBD».

Korga tpoe Bomeamux olapuBatOT MUPHO CISIIIET0 HOBOPOXKIAEHHOTO U €ro poju-



TeJIeH MOCIeTHUM CBOMM MMYIIIECTBOM (TIapa KOH(ET /Il MaTepu, Tabak i OTIa
JIepeBsIHHAS, COOCTBEHHOPYYHO BBIpE3aHHAs (PUTypKa OCIIMKa A peOEHKa), ux 00Jb
U OTYasHUE CMEHSIOTCSA HAAEXKI0M Ha M30aBlieHHUE OT Y>KacoB Mponuioro. EBanrensb-
CKMI1 00pa3 MJIaJIeHIIa U3HA4YaJIbHO cUMBoOJU3UpyeT cnacenue [Pichl, 1984, s. 116],
n60 poausmmiics Nucyc Ob11 nocinan boromM-OTiiOM Ha 3eMJIIO ISl CIIACEHUS BCEX
JIIOAEN.

Marnbiit 00BEM KOPOTKOTO pacckasza He JAOMYCKAaeT MPOCTPAHHBIX PACCYKACHUN O
IIPOUCXOIAIIEM U JJTMHHBIX ONMHMCAaHUM, O COOBITUSIX PACCKA3aHO B MPOCTHIX MPEJIJIO-
AKEHUSIX, 4aCTO HepacnpocTpaHEHHbIX («Er schldfty «Das Holz seufztey), uHoraa 3ii-
JUNITUYECKUX (C OMYIIEHUEM TJIaBHBIX YJICHOB mpeioxenus: « Kuck, wie ein Heili-
genschein, siehst du?», «Erfroren, sagte er und hielt die Stiimpfe hoch» umm xe c
OMYILIEHUEM JIUIIb MojJjiexaniero: «Riecht beinahe wie Kucheny). K. 3. 'ynbBor
CpaBHUBAET TEXHUKY MOBECTBOBAHUS B KOPOTKOM pacckaze ¢ MaJeHUEM KaMHsS B BO-
Jly: pacckas He 1aéT OTBETa Ha BOMPOC, TOUYEeMy KaMeHb yrall B BOJIY, U HE YTOUHSET,
HACKOJILKO TUIYOOKHUM OBLIO €0 MOTPYKECHHE, OH JIMIIIh OOPHCOBBHIBAET CaM MOMEHT
CTOJIKHOBEHHS KaMHs ¢ BoaHOU rnaneto [Gullvag, 1997, s. 78]. B aToii cBsi3u moiy-
yaeT 000OCHOBaHHUE TO, YTO PACCKA3UMK B Mpou3BeneHuu B. bopxepra uMIMIuTeH,
npsiMasi peub repoeB CTUIIMCTUYECKU U BU3YAIbHO COMIKAETCS C TEKCTOM MTOBECTBO-
BaHMsI, & CAaMH JICUCTBYIOIIME JIMIIA, N300paKEHHBIE CXEMAaTUYHO, HAIOMUHAIOT (Pu-
TYpKH BepTemHOro Tearpa. MccimemoBaTelb TakKe OTMEYAET, YTO «BOJXBBI», MPH-
HIeAre U3 TEMHOTO «HUYETOy», 00E3JIMYEHBl: OHU JIUIIh MPU3BAHbI HATOMHUTH YH-
tarensam o uéM-1o [Gullvag, 1997, s. 90], oqnako He coob1IaeT, 0 4EM UMEHHO.

[IpoBoaMMBIN 3€Ch aHAIU3 MOKA3BIBAET, YTO CXEMATU3AIMUSA ICUCTBYIOIIUX JIUII
B COUYCTAHHH C JJAKOHUYHBIM SI3bIKOM TTOBECTBOBAHUS, IIPOIUKTOBAHHAS CJICIOBAHUEM
ycnoBHOCTSM kaHpa «Kurzgeschichtey, aBnsieTcst Takke CpeCTBOM BO3JCUCTBUS HA
YUTATEJS, 3aCTABISIONIMM €T0 BOCTIPUHUMATH TIPOU3BEACHUE HE KaK UCTOPUIO 00 OJ1-
HaXbl CITyYMBIIEMCSI KOHKPETHOM TIPOUCIIECTBUN, HO KaK BHEBPEMEHHYIO TIPUTUY O
BCcTpede Oynymiero u npouuioro. Ocodboe 3HaueHUe Mpu 3TOM NPUOOPETAET CIIEHA, B
KOTOpOW MIajieHel], Kpuia, OTTAIKWBAET HOTaMHU CKIIOHUBINUXCS HaJ HUM HEXIaH-

HBIX TocTeil. Pe0€Hok, mpooOpa3 3aBTpaIIHETO JTHS, TPOMKO KPUUIHUT — OXKHIaHue Oy-



AYUIETO 3aBEPIIMIIOCh: OHO YXE 37IeCh, OHO 3asBISET O cebe, MPOTOHsS «TEMHBIX
BOJXBOB» («dunkle Konige»), CMHMBOIM3UPYIOIMIUX MOJHOE MOTEPh, TPEBOT U CTpaxa
IpoIIoe, 0OpPaTHO B HOUb, U3 KOTOPOW OHM SBUWIHCH: «Aber da stemmte das Kind
seine Beine gegen ihre Brust und schrie so krdftig, dafy die drei Dunklen die Fiife
aufhoben und zur Tiir schlichen. Hier nickten sie nochmal, dann stiegen sie in die
Nacht hinein». B otnudne oT eBaHreIbCKUX BOJIXBOB, Tpoe y bopxepTa He Bo3Bela-
10T MUY HaJIekKIy Ha CIIACEHUE BCETrO Ye0BEUeCTBa, OOPETEHHYIO BO XPHCTE.

«Tpu témubBIX BonxBa» B. bopxepra cOmmkaroTcs ¢ KaHPOM POKIAECTBEHCKOTO
pacckasa 3a CUET peanu3alyd TUITUYHOTO IS JAaHHOTO JKaHpa MOTHBA YYACCHOTO H
Oylarogapsi MOCTPOECHUIO OOPa3HOM CHCTEMBI HA OCHOBE €BaHTEJILCKUX aLT03Uil (00-
pa3 MJajieHIla, BOJIXBOB, MMyTEeBOAHOIO cBeTuia). Kak B poXKIECTBEHCKON MPO3€e, Tak
u y bopxepra BeaéTcs mOBECTBOBAHHUE, 1O X0y KOTOPOTO MPOUCXOAT MOJIOKUTEITh-
HbIC U3MEHEHUS B U3HU U JYIIEBHOM COCTOSIHUU repoeB. OJHAKO TaKUe aBTOPCKUE
pEIIeHUs, KaK: IEPEHOC XapaKTEPHBIX JJIs KAJICHIAPHOUW MPO3bI 4YePT HA COOBITHUS T10-
CJIICBOCHHOTO BPEMEHH, CBSI3aHHOE C HUM HUBEJIMPOBaHUE (DaHTACTUYECKOTO, & TAKKE
cxemaTHu3alys JEeWCTBYIONIUX JIUI] B COUETAaHUU C OOPa3HBIM, HO JJAKOHUYHBIM SI3bI-
KOM — OTKPBIBAIOT BO3MOXXHOCTHU /I O0Jee MIMPOKOM WHTEPHpETaluu Mpou3Bee-
Huda. 1 ecou cam ¢akt oOpanienust k ucropun Poxzaectsa Xpucrosa Beiaenser «Die
drei dunklen Konige» B psy HEpPEIUTHO3HBIX WIW JIaXKEe aHTUPEIUTHO3HBIX TPOU3-
BEJICHUH «JTUTEPATYPhl PYHH», TO Pa3BEPThIBAaHUE TPAaHCHOPMHUPOBAHHOTO €BAHTEIh-
CKOTO CIOKeTa Ha (hOHE TOCIEBOCHHBIX JIET BRIBOJAUT PACCKA3 JAJEKO 32 PAMKH POXK-

ACCTBCHCKOI'O JKaHpa.

Mpumevyanus
* 31ech U Jajiee MepeBo/l aBTOPA CTAThHU.
## () pa3BUTUHU KaHPA POKIECTBEHCKOTO paccKaza Ha MaTepuaje COBPEMEHHOM
pycckoil autepatypsl nuiiet, Harnpumep, T. H. Ko3una B crathe «Metamopdosbl
POXKIECTBEHCKOTO apXETUIla B COBpEMEHHOM pacckaze» [Kosuna, 2012, c. 84-90].
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